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Dem Ehrnueſten/ hochachtbaren vnd 

weiſen Herren/ Herrn Wolffgang Roelingern/ lieb⸗ 

habern vnd forderer aller gůtten künſt. 

EHrenueſter/ Hochachtbarer/ 

weiſer/ günſtiger/ lieber Herr/ vnd beſun⸗ 

derer liebhaber aller gůten künſten/ Nach 

dem wir ſehen/ das alles vermoͤgen vnd gůt/ aller ver⸗ 

ſtand/ fleiß/ muͤhe vnd arbeyt/ auch alle begird vnd luſt 

(der welt nach geſinneten menſchen) alleyn auff vn⸗ 

nütʒe üppige ding verwendet wirt/ ja auff ſolche ding/ 

die auch bey gemeynem verſtand mehr ʒufliehen dann 

ʒubegeren weren/ wa man nitt alleyn Gottes willen/ 

ſunder auch gemeyner wolfart vnd nuͤglicheyt der men 

ſchen nachtrachten wolt/ dann wa man ye in menſchli⸗ 

chen haͤndeln ein vergleichung machē ſoll/ ſo wirt ſtaͤts 

der vnnütʒen ʒnichtigen ding mehr geachtet/ dann der 

notwendigen/ rechtgſchaffnen vnd waren guͤtter. 

    Wieuil ſeind deren/ die nit all jre gedancken vnd ge⸗ 

muͤt dahin richten/ wie ſy ehr vnd gůt auff erdtrich üb⸗ 

erkummen/ wie ſy in wolluſt des leibs nach jrem gfallen 

leben moͤchten? Vnnd gedencken darneben wenig der 

wort des Herren Chriſti/ da er ſagt/ Was nutʒ wurde 

eyn menſch daruon haben/ ob er ſchon die gantʒ welt in 

ſeinen gwalt braͤchte/ vnd das mit ſchaden/ den er an ſei 

ner ſeelen dulden muͤßt? Nun iſt aber vaſt alle welt da⸗ 

hin gericht/ das ſy nach luſt des leibs trachtet/ vnd das 

mit vilem vnluſt/ dann kein luſt iſt auff erdtrich/ der nit 

mitt ſeiner gnuͤge/ eyn groſſen vnluſt angehenckt hab/ 
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das darff keins beweifens oder Exempels/ ein yeder be 

denck es ſelbs/ was ſorg vnd angſt/ reichthumb mit ſich 

bringen/ was neyds vnd heymlichs nachſtellen/ groſſe 

würde vnd ehr erdulden můß/ iſt alles am tag. Was vn 

luſts kumpt von dem übrigen eſſen vnd trincken? Was 

kranckheyt/ mord vnnd ſchadens volgt der vnſinnigen 

lieb der weiber nach? Noch dunckt ſich ein yeder deſter 

ſeliger ſein/ wa jm das gedeihen mag/ darʒů jn ſein luſt 

treibt/ welches doch als bald der angehenckt vnluſt wi⸗ 

der von jhm nimpt/ vnd eyn vrtruß darob bringt/ auch 

wider ſeinen danck. 

    Vnd ſo man es recht ermeſſen will/ ſo iſt auch ein eit⸗ 

telkeyt vnd vnnütʒer bracht in allen fürnaͤmbſten kün⸗ 

ſten vnnd geſchefften der welt/ vor denen man die aller 

nutʒlichſten notwendigſten ding vnderwegen laßt/ jha 

auch verachtet. Mit was muͤhe vnd arbeyt werden die 

freyen künſt/ die man in der ſchůl leret/ erlangt. Darʒů 

můß m in die jungen von der milch an/ biß in hohes al⸗ 

ter/ mit ſchwerer muͤhe vnd koſten erhalten. Vnnd was 

bringen ſy ʒuletſt daruō/ obs ſchon wol geradt? Nam⸗ 

lich das einer ein wenig ʒierlicher ſchwetʒen künd dann 

ein Bawr/ das er eyn Meiſter des ʒirckels werde/ deren 

noch nit vil geweſen ſeind/ das er wol rechnen vnnd ſin⸗ 

gen künd/ ob er ſchon nimmer keyn gelt im ſeckel habe/ 

daran er ſein kunſt des rechnens uͤben künde/ vnd jn der 

hunger ehe weynen dann ſingen machet/ Dann armůt 

haltet ſich gern bei den gelerten/ On̄quidem & paupertas 

ingenioſa eſt. Vermeynt er dann ſein kunſt in reicher leüt 

heüſer ʒubrauchen/ vn̄ damit auch gůte biſßlin ʒuüber 

tumen/ ſo gedenck er/ dʒ er ein ewiger knecht ſein/ vnnd 
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nim̄er Magiſter werdē můß/ iſt er dan̄ ein knecht/ ſo mag 

ſein kunſt wol frey ſein/ jn kan ſy aber nitt frey machen. 

Was ſoll man nun ſagen von den nachgültigē künſten 

odꝰ handtwercken/ darin̄ einer ſich darff meyſter ſcheltē 

laſſen/ ſo bald er ein weib nimpt/ Gott geb er künd das 

handtwerck mit der handt treiben oder nit? Seind nitt 

auch der ſelben das mehrerteyl ʒum pracht vnd üppig⸗ 

keyt erdacht? Derhalben für vnnütʒe/ jha auch ſchaͤdli⸗ 

che bürden der erden ʒuhalten/ deren man mit groſſem 

nutʒ geradten moͤcht. 

    Hiebey ſoll niemants gedencken/ das ſolche künſtin 

jnen ſelbs boͤß/ vnd deßhalben ʒufliehen ſeien/ namlich 

die Freyen künſt/ vnd die ehrlichen handtwerck/ ſunder 

dieweil yederman ſein kunſt jhm gern nutʒlich machen 

wolt/ das man doch eyn mal die augen auffthet/ vnnd 

ſchawet/ welches die ehrlichſten vnd nutʒlichſten künſt 

weren/ vnnd das wir dann den ſelbigen am fürderlich⸗ 

ſten anhiengen/ die ſelbigen den andern vorʒoͤgen/ vnd 

die jungen darʒů reytʒten vnd auffʒoͤgen. 

    Es moͤcht hie eyner ſagen/ Was iſt dann die ehrlich 

vnd nutʒlich kunſt/ vor deren du ſchier alle andere künſt 

verachteſt? Es iſt der Gotſelig/ ehrlich vn̄ nutʒlich veld 

baw/ das iſt die kunſt/ on welche keyn menſch auff erdt⸗ 

rich bequemlich lebē kan/ die taͤgliche arbeyt mit Gott 

dem ſchoͤpffer vnd erhalter aller ding gmeyn hat. Der 

Bawrßman̄ fert daher/ aͤret das veldt/ vnd wirfft den 

ſamen dreyn/ ſo kumpt Gott der Herr hernach/ begeüſ⸗ 

ſet es vom himmel herab/ vnnd gibt das gedeyen dar⸗ 

eyn/ daher kumpt dem fürwitʒigen menſchen ſein brot/ 

on welches er das leiplich leben nitt recht haben mag/ 
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Kan er nun on diſe kunſt das leben nit haben/ was helf 

fen jhn dann alle fürwitʒige künſt/ mit denen er ſich tag 

vnnd nacht bemuͤhet/ alſo das er offt ſeinen Gott vnnd 

Herren/ auch ſeinen naͤchſten/ mitt ſeiner vnnütʒen üp⸗ 

pigen kunſt beleydigt? Diſe kunſt mag mit Gott ʒů al⸗ 

len künſten ſagen/ Sine me nihil poteſtis facere. Sey einer 

keck/ vnd ſag mit der warheyt/ ich bedarff der Bauren 

kunſt nicht/ ſo der Bawr wol ſagen kan/ ich bedarff des 

ʒierlichē Redners/ des Rechenmeiſters/ des Saͤngers/ 

des Ʒirckelmeyſters nit. Die natur neben vatter vn̄ mů 

ter haben mich reden gnůg gelert/ ſo bedarff warheyt 

ʒuſagen/ nitt vil verbluͤmpter wort/ mein rechen brett 

hab ich an meinen fingern/ hab ich deren nitt gnůg/ ſo 

nim̄ ich die ʒehen an den fuͤſſen auch darʒů. Die voͤgel 

im lufft ſeind mir für alle Pfeiffer vnnd Saͤnger/ vnnd 

darff jnen weder ſpeiß noch kleyder geben. Bedarff ich 

etwas ʒumeſſen/ darʒů bedarff ich keyns ʒirckels/ ſun⸗ 

der mein ſchůch der iſt mir eyn gůtter ʒirckel. Von 

meiner vnnd meines gehilffen Gottes/ arbeyt/ kan ich 

mich ernoͤren/ Die ſpeiß gibt mir mein arbeyt auß dem 

erdtrich/ mein kleydung hab ich von meinem vihe/ da⸗ 

mit ſich ein menſch wol benuͤgen laſſen kan. 

    Jſt dem nun alſo/ wie jm dan̄ in der warheyt iſt/ was 

kunſt iſt dann mehr ʒubegeren? Welcher ſoll man fleiſſi⸗ 

ger nachtrachten vnd ſinnen/ dann dem loblichen baw⸗ 

werck? das alleyn vor andern künſten vnnd arbeytten/ 

ſein genuͤge von jm ſelbs hat/ on welches man nit leben 

kan/ welches alleyn die toͤdtlich kranckheyt/ den hun⸗ 

ger/ vertreiben kan/ welches doch ſunſt (vnnutʒlichen) 

aller welt ʒuſchaffen gibt. Jſt nitt dem gemeynen man̄ 

die groſſe ſorg vnd angſt anhangend/ wie er ſich ernoͤre 
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vnd bekleyde? Daher aber ſollichs am fuͤglichſten ʒuwe 

gen bracht würde/ das will man nitt bedencken/ jha ſo 

mans ſchon weyßt/ ſo veracht mans/ ſo verſpot mans. 

Welcher kauffman̄/ welcher Edelman̄/ jha welcher ge⸗ 

meyner handtwercks man̄/ die der pflaſter inn den ſtaͤt⸗ 

ten gewonet haben/ beſchaͤmpt ſich nit/ ſeinen ſun eym 

Bawren ʒuuerdingen/ den veldtbaw ʒulernen vnd ʒu⸗ 

treiben? Er würd fürchten ſein herkummen wurde dar 

durch verſchmaͤcht vn̄ veracht/ biß ins vierd geſchlecht 

hineyn. Jſt das nit ein groſſe torheyt der menſchen/ für 

verſchmaͤcht halten/ on welches man nit leben kan/ wel 

ches mitt minderm koſten vnd arbeyt ʒuwegen bracht/ 

mit beſſerem gewiſſen getriben/ Gott gefaͤlliger/ vnnd 

dem naͤchſten dienſtlicher iſt/ dan̄ das/ das mit eym ver⸗ 

letʒten gewiſſen/ wider Gott vnd ſein naͤchſten gehand⸗ 

let wirt? Wie gemeyne welt haͤndel vaſt alle ſeind/ we⸗ 

nig außgenommen. 

    Wolt aber einer ſagen/ Man můß auch gelerte leüt/ 

Oberkeyten vnd Fürſtaͤnder/ auch notwendige handt⸗ 

werck haben/ wie künden wir all Bawren ſein? Jch ge⸗ 

ſtehe das ſollichs alles von noͤten iſt/ Das Bawrwerck 

aber iſt noch mehr notwendiger/ vnd ob einer ſchon ein 

Bawr iſt/ ſo iſt er noch nitt verderbt ein gelerter mann/ 

Oberkeyt/ odꝰ gůter handtwerckerʒuſein. Was mang⸗ 

let dir am gůtten alten hochberuͤmpten Cathone/ dem 

oberſten Radtßherren ʒů Rhom/ des nammen on ſun⸗ 

derliche ehrerbiettung nit gnant werden ſolt/ der iſt ein 

Bawr geweſen/ jha der erſt lermeiſter des veldtbawes 

vnd vich ʒugs ʒů Rhom/ dem manglet an freyen künſtē 

vnnd gwaltigen reden nichts/ ſo kundte er die hoͤchſten 
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aͤmpter ʒů Rhom verwalten mit lob/ vnd kund darne⸗ 

ben ein bawr ſein/ alſo/ das Plinius von dem ſelben teü 

ren mann ſchreibt/ er ſey von den Roͤmern für den treff 

lichſten Redner/ für den tapfferſten Hoͤrfuͤrer vnd Ob⸗ 

erſten im krieg/ vn̄ für den beſten ackerman geʒoͤlt wor⸗ 

den/ alſo/ das jhms keyner gleich hab thůn moͤgen/ Jn 

ſumma/ er ſey inn allen dingen der fürtrefflichſt gewe⸗ 

ſen/ das kan eyn bawr ſein. 

    Quintius Cincinatus war auch ein bawr/ der ward 

vom pflůg gefordert von den Roͤmern/ ein Hoͤrtʒog vn̄ 

Oberſter ʒuſein/ welches er auch mitt ſighafften ehren 

außricht/ vnd kert darnach wider ʒů ſeinem verlaßnen 

pflůg. Deren findet man noch vil in Roͤmiſchen Hiſto 

rien/ die in groſſen ehren vn̄ aͤmptern/ den ehrlichē veld⸗ 

baw geuͤbt vnnd getriben haben/ wie das Plinius/ M. 

Varro/ vnd L. Columella gnůgſam anʒeygen. 

    Wa nun ſollichs noch im brauch were/ oder ja wider 

in ein brauch bracht würd/ ſo wurd on ʒweifel mehr fri⸗ 

dens vnnd gemachs/ jha mehr liebe vnd trew vnder den 

menſchen ſein/ da wurd nit eyn yeder gedencken/ wie er 

mit nachteyl ſeines naͤchſten/ reich vnd gwaltig wurd/ 

es wurden auch die armen baß erhalten/ vnd moͤchten 

Fürſten vnd Herren auch deſter ruͤwiger jren befelchen 

nachkummen/ ſo durch empſige arbeit den fürwitʒigen 

jr můtwill gewoͤrt wurde. Waher kummen ſouil ʒaͤnck 

vnd hader/ ſo vil gerichtßgaͤng vnd vmbtreibens/ dan̄ 

von ſouil fürwitʒigen vnnütʒen leütten/ da eyn yeder 

mit ſchaden ſeines naͤchſten/ ſeinen eygnen nutʒ begert 

ʒuſůchen? Deßhalben iſt Gott ʒubitten/ das er ſeinem 

volck eyngeben woͤll/ nutʒliche ding ʒubetrachten/ jha 
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die alſo nutʒlich ſeyen/ das der nutʒ nit bey eym/ ſunder 

ʒů vilen reychen moͤg/ welches warlich nit baß ʒuwegē 

bracht werden moͤchte/ dann ſo wir wider dahin trach⸗ 

ten/ daher die alten jre reichthūb ehrlich vnd mit Gott 

überkummen haben/ namlich von dem veldtbaw/ vnd 

vihe ʒug/ nit von kauffmanſchafft/ nit von ʒinß vn̄ gül⸗ 

ten/ welches nim̄er on beſchwernis des naͤchſten gethon 

werden mag. Job war eyn reicher man̄/ was war aber 

ſein reichthumb? Vil joch Ochſen/ vil Camel/ Eſel vn̄ 

ſchaaff/ ſolche reichthūb werden vō Gott gelobt/ ja ge⸗ 

ben. Abraham/ Jſaac/ Jacob/ ſampt andern Ertʒuaͤt 

tern ſeind reiche Gottes freünd geweſen/ wie das die ge 

ſchrifft außweiſet/ damit man ſehe/ dʒ reich ſein/ nit vn 

recht iſt/ ſo man wie diſe vaͤtter/ reich wirt/ Aber wie 

man yetʒ gemeynklich reich wirt/ ſo geht es ſelten/ jha 

nim̄ermer on verletʒung der bruͤdꝰlichen liebe vnd ſcha⸗ 

den des naͤchſten ab/ Vnd man mag yetʒ wol ſagen/ wie 

Seneca ſagt/ Diues aut iniquus eſt, aut iniqui heres. Wel⸗ 

ches die reichen billich erſchrecken ſolt. 

   Dieweil nun ein yeder ſchuldig iſt/ gmeynen nutʒ ʒu⸗ 

fürdern/ wamit er kan vnd mag/ ſo hat mich für gůt an 

geſehen/ diſe buͤchlin den Teütſchen auch vnderhandt 

ʒugeben/ darinn biß her die hochloblich kunſt vom veld 

baw in Griechiſcher ſprach lange ʒeyt verborgen gele⸗ 

gen iſt/ dann wie ſich anſehen laßt/ ſo ſeind ſy vor vilen 

jaren vom Keyſer Conſtantino dem vierdten/ geſchri⸗ 

ben/ vnd deßhalben bißher ʒů vnſern ʒeytten/ in Grie⸗ 

chiſcher ſprach vnuertolmetſcht blibē/ wiewol ſy auch 

yetʒ in das Latin transferiert ſein ſollē/ deren ich doch 
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noch keyns geſehen hab/ vor vnd ehe ich diſe meine dol⸗ 

metſchung in Truck übergeben hab. Jn diſen buͤchlin 

wirt alles das dem bawrßman̄ von noͤtten ʒuwiſſen iſt/ 

es betreff den veldtbaw oder den vihe ʒug/ ſo hell vnnd 

klar angeʒeygt/ das es mich vaſt vnbillich ſein bedun⸗ 

cket hat/ das die Teütſchen die ſo eyn edlen boden ʒů al 

lem baw habē/ der nutʒlichen kunſt laͤnger beraubt blei 

ben ſolten/ hab deßhalben meinen müglichen fleiß ge⸗ 

thon/ ſouil ich der Kriechiſchen ſprach verſtaͤndig bin̄/ 

das warlich wenig ſein/ ich ſelbs gern bekenn/ vnd hab 

diſe buͤchlin in Teütſche ſprach vertolmetſcht/ ſchlecht 

lich wie ſy vormals Kriechiſch bſchriben wordē/ gůter 

hoffnung/ es ſoll dem gantʒen Teütſchland mit der ʒeit 

hochdienſtlich vnd nutʒlich werden/ ſo fleiſſig vnd klar⸗ 

lich wirt der gantʒ handel des Veldtbaws/ dargethon 

vnd angeʒeygt/ was darʒů dienſtlich/ oder daran hin⸗ 

derlich ſein kan. Deßgleichen auch mitt dem vihe ʒug/ 

wie man das vihe erkennen/ fůren vnd weyden/ auch in 

ʒuͦfaͤlligen ſuchten vnd kranckheytten heylen ſoll. Dar 

neben ſo wirt auch angeʒeygt/ wie man ſchoͤne luſt vnd 

krautgaͤrten bauwen vnd pflantʒen ſoll/ welches dann 

eyn ſunderlicher hauß nutʒ vnd luſt iſt/ auch denen/ die 

ſunſt die naß vor dem Bawrßwerck verheben. 

    Damitt aber diſe mein arbeyt den Teütſchen deſter 

angnaͤmer vnd gewünſchter ʒuhanden kaͤm/ vnd auff⸗ 

genommen wurde/ hab ich diſem buͤchlin auch ein Pa⸗ 

tron vnd verthaͤdiger ſůchen woͤllē/ deßhalben daſſelb 

eüwer Ehrenueſt vnd achtbaren weißheyt ʒůgeſchri⸗ 

ben/ welche ich darʒů am tauglichſten geachtet habe/ 
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dieweil ich weyß/ vnd ſelbs neben andern gůtten Her⸗ 

ren vnd freünden gſehen hab/ das ſich ewer Ehrenueſt 

vnd achtbare weißheit yetʒ auch gern mit ſolchem veld 

baw vnnd vihe ʒug vnderſteht ʒubemuͤhen/ jha erluſti⸗ 

gen/ nach dem ſich ewer Ehrenueſt vnd achtbare weiß 

heyt vil jar in vilen wichtigen vnd groſſen haͤndeln der 

welt bemuͤhet vnnd abgearbeyt hat/ welches exempel 

ich verhoffe/ vilen eyn anreytʒung werden ſoll/ ſich der 

muͤhlichen welt geſchaͤfft/ die leib vnnd ſeel verderben/ 

ʒuentſchlagen/ vnnd ʒů der Gotſeligen veldarbeyt ſich 

ʒůbegeben. Jch weyß auch wol das ewer Ehrenueſt 

vnd achtbare weißheyt ſolche buͤcher wol wißte in La⸗ 

tin vnnd andern ſprachen ʒuleſen/ noch hab ich ſollichs 

nit vmbgohn künden/ von wegen der ehrnhafften vnnd 

tugentſamen frawen eüwers Eegmahels/ die villeicht 

mehr ſprachen über die Teütſch/ nit verſtaͤndig iſt/ das 

auch ſy ein ragtgeben hab/ mit dem ſy ſich in jrem luſt⸗ 

garten vnnd vihe ʒug beradten moͤg/ dann ich hab ſein 

wargenommen/ das auch jr liebe ſunderlichen luſt vnd 

anmuͦt ʒů der Meyerey hat/ wie dann eyner ehrlichen 

hauß halterin wol anſteht/ ſy ſey jha von geſchlecht vn̄ 

gůt wie gwaltig ſy immer woͤll. 

    Nun weyß ich wol das diſe mein arbeyt auch wirt 

jhre tadler vnnd Feygentreſcher haben/ die vil daran 

ſchaͤntʒlen werden/ villeicht der ſprach halb/ vnd auch/ 

das ich den alten Authorem nicht gantʒ/ ſunder ſtuck⸗ 

wercks vertolmetſcht hab. Souil die ſprach belanget/ 

acht ichs nit hoch/ ich weyß wol das ich in Kriechiſcher 

ſprach nit vil verſtudiert/ hab auch nye keyn leermey⸗ 
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ſter eyn ſtund gehabt/ der mich Kriechiſch gelert hett/ 

Darumb hab ich den Teütſchen ʒugůt vnd fürderung 

gemeyns nutʒs/ gethon ſouil ich vermoͤcht vnd verſtan 

den hab. Wer luſt vnnd verſtand hat/ der thuͤ das ſein 

auch/ vnd machs beſſer/ dem will ich der ehrē gern gün⸗ 

nen/ vnd darneben lob vnd danck ſagen. 

    Das ich aber den Authorē nit gantʒ/ wie er im Krie⸗ 

chiſchen geſchriben hat/ vertolmetſcht habe/ iſt der vr⸗ 

ſach halben geſchehen/ das ich mir am erſten fürgenom 

men hab dem Teütſchlandt mit meiner arbeyt ʒudie⸗ 

nen/ darumb ſo hab ich im veldtbaw außgelaſſen vnd 

übergangē/ was in denen ʒweyntʒig buͤchlin dem Teüt 

ſchen land nit dienſtlich ſein mocht/ dann was nutʒ ha⸗ 

ben die Teütſchen Bawren daruon/ wann ich jnen vil 

ſag/ wie man die oͤlbeüm/ Citronen/ Arancien/ vnd de⸗ 

ren gleichen beümpflantʒe vnd auffʒiehe/ ſo doch deren 

keyner im Teütſchen landt iſt/ vnd ob man ſy ſchon et⸗ 

wan darinn pflantʒet/ keyn frucht darinnen gibt? Was 

hilfft es ſy/ das ſy wol wißten/ wie die Naͤgelin/ Mu⸗ 

ſcatnuſs vnnd Ʒimmet wuͤchſen/ vnnd aber jhr keyner 

inn Jndiam nimmer kaͤme/ da ſolche gewaͤchs alleyn 

bekummen. 

    Darumb ſo ſeyen ſolche leüt ʒufriden/ der alt Au⸗ 

thor iſt im Kriechiſchen noch gantʒ wie vor. Den Teüt 

ſchen hab ich daruon ſouil ʒuuerſton geben/ ſouil mich 

bedunckt hat/ jhnen nutʒlich ʒuſein/ das übrig den laͤn⸗ 

dern vnnd ſprachen gelaſſen/ denen es auch ʒunutʒ vnd 

frummen kummen mag. 

    Jch hab in allem dem nitt meinen rhům oder ehr ge⸗ 

                                                                                         ſůcht 
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ſuͦcht/ ſunder den nutʒ des vatterlandts/ dem eyn yeder 

ſich vnnd das ſein ʒů gůttem theyl ſchuldig iſt. Das üb⸗ 

rig will ich hiemitt eüwer Ehrnueſte vnnd achtbarer 

weißheyt ʒuuerthaͤdigen geben/ die ich ſampt eüwern 

lieben Eegemahel/ vnnd eynigen geliebten ſun/ in den 

ſchirm des Allmaͤchtigen beuolhen haben will. 

E. Ehrenueſten vnd achtba⸗ 

     ren weißheyt/ 

dienſtwilliger 

Michael Herr 

Medicus. 
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Der Tolmetſch ʒum guͦtwilligen 

Teütſchen Leſer. 

JN diſen buͤchlin des hochloblichen Keiſers 

Conſtantini/ iſt dir guͦtwilliger Teütſcher 

Leſer ʒum forderſten gedient worden/ ſunſt 

keyner vrſach halben/ dann das du inn der 

Gottſeligen arbeyt des veld oder erdbawes gefürdert 

wurdeſt/ deß halben iſt hindan gethon alles was dem 

Teütſchen landt nit dienſtlich/ oder darinn ſchwerlich 

ʒubekummen iſt/ vn̄ wa etwas ſchon ʒuʒeitten nutʒlich 

ſein moͤcht/ dieweil es aber nitt gewont oder breüchlich 

iſt/ als da iſt das ſeltʒam bichen der weinfaſs vnnd deß⸗ 

gleichen/ das iſt auch vnderwegen gelaſſen/ das es dich 

nit irr machte. Alſo weyß ich yetʒ nichts mehr in denen 

buͤchlin/ das dir im Teütſchen land nit verſtaͤntlich odꝰ 

nutʒlich ſein moͤcht/ dann eben eyn wort/ daran du dich 

ſtoſſen moͤchteſt/ vnnd iſt das woͤrtlin/ oͤltruͤſen/ darbey 

du nit verſtohn můſt gemeyne oͤltrůſen des Teütſchen 

landts/ da man oͤl auß Nuſſen/ Mag. oder Hanffſa⸗ 

men. ⁊c. macht/ ſunder die oͤltrůſen von dem Baumoͤl/ 

das ſampt dem oͤl/ auß den Oliuen gepreſßt wirt/ vnnd 

iſt nit anders dan̄ ein herbs bitters waſſer/ vnd ein ſafft 

der Oliuen/ das ſamlet man auch/ vnnd fuͤret es ſampt 

dem oͤl der Oliuen/ inn andere landt/ ʒů denen gebreü⸗ 

chen/ wie yetʒ angeʒeygt. 

    Jch wünſch dir freündtlicher lieber Leſer/ vnd dem 

vatterlandt / das diſe mein arbeyt tũch nutʒlich ſeye/ 

                                                                                welches 
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welches ich mir ʒů gnuͤgſamer beʒalung meiner arbeyt 

gern rechnen will/ vnd dich ſampt dem vatterlandt/ al 

ſo in den ſchirm des Allmaͤchtigen allwegen beuolhen 

haben. 

Das ſeind die authores vnd alten lerer 

ſo von dem veldtbaw geſchriben haben/ auß denē auch 

diſe buͤchlin ʒuͦſamen geklaubt worden ſeind/ wie 

dan̄ von jnen im anfang der Capitel mel⸗ 

dung geſchicht. 

Aratus      Maro 

Anatolius     Opianus 

Aphricanus     Pelagonius 

Apulegius     Phocion 

Ariſtoteles     Pamphilus 

Abſyrtus     Phronto 

Amphiaraus     Paxanius 

Apianus    Ptolomeus 

Baſſianus     Pherocleus 

Berytus     Quintilij 

Caſſianus     Socion 

Diophanes     Tarantinus 

Democritus     Theophraſtus 

Demogeron     Theomniſtus 

Didymus     Vindonionius 

Dioniſius     Varro 

Florentinus     Vtilius 

Hyppocrates     Virgilius 

Heſiodus     Ʒoroaſter 

Leontius. 


